
Književnost in umetnost 
Rudolf Dostal: 
Otvoritev marionetnega gledališča T LJubljani 

Dolgo smo čakali. Culi o pripravah mario
netnega gledališča, o težkočah Izvedbe, končni 
smo pa vendar pričakali. 

22. t. m. ob štirih popoldan se Je vršila otvo 
ritvena predstava. 2e dolgo pred začetkom ji 
bila velika dvorana Mestnega doma nabito polna 
vstoDnice razprodane. To je bil živfav! Kakoi 
čebele v panju! Tam v sredini ugljdam ljubkegi 



paglavčka, prst v ustih, oči željno uprte v zastor 
v napetem pričakovanju, kdaj se dvigne. Potrpi 
še malo! 

Mali zastor je lepo umetniško delo Vavpo
tičevo, slikano v njemu lastni maniri. Izraža kar
nevalsko veselje v pestrih barvah. Deca gleda, 
dela opazke in kritlkuje. 

Za odrom se začuje godba na lok, sotto voce, 
skrivnostno, vse v miniaturi. Brnenje po dvorani 
malo poneha. Godba odsvira, oglasi se zvonec, 
zastor se dvigne. Na oder prikoraka dostojan
stvena lutka — ravnatelj gledališča in „govori" 
prolog, ki ga je po Fr. PoeciJu priredil dr. Ivan 
l«ah. Slednji ima mnoge zasluge za naše mario
netno gledališče. Lutka Reklamira", se klanja na 
desno in levo, dviga roke. 

Po prologu kratek odmor, godba. Nato pri
Čctek prve slov. marionetne predstave: Č a 
r o b n e gos l i . Vsebina otroško naivna: 

B a k r e z i j u s , duh bakrenih gora, da 
G a š p e r č k u L a r i t a r i čarobne gosli v dar, 
kdor nanje svira, je umetnik. Kadar bo v sili, 
naj ukaže goslim: Moje gosli, hopsasa! In vsi na
vzoči bodo plesali, dokler ne bodo utrujeni po
padali in zaspali. Svoje moči pa ne sme zlorab
ljati. Gašperček gre na pot. V gozdu sliši Žida 
U z m i č a , kako se hvali, da je kmetu S t r 
n i š n i k u ukradel kravo, ki mu jo je bil ooureje 
prodal. Gašperček zasvira na gosli, žid divje 
zapleše, pade onemogel na tla in zaspi, krava pa 
odpleše nazaj v hlev. Navidezno mrtvega zida 
okradeta roparja G r a b e ž in L o v e ž. Tudi 
ta dva ozdravi Gašperček. Po mnogih uspehih 
in blodnjah začuje o njegovem umetniškem svi
fanju tv*ZZ F r a n č e l j , dvorni maršal baron 
C a c e 1 j ga čovafc! na «VG7. O^perčku se ^godi 
kot v nebesih. Vse se mu klanja, vse ga Č«5{i\ 
posebno pa p r i n c e z i u j a Amalija in dvorna 
dama b a r o n i c a p 1. T r a v I c a. Cesar Fran
celj mu izroči red zlate lire in ga povzdigne v 
baronski stan. Pred odhodom z dvora priredi 
Gašperček v krasni lunini noči princezinji Ama
liji sercnado. Cesar o tem izve in ukaže vreči 
Gašperčka v ječo. Tribunal, sodnik P r a v i č a r 
in sodni pisar Z v i t e c ga obsodijo na smrt. Ko 
pride pod vešala. mu dovolijo, da sme še enkrat 
za slovo zasvirati na gosli. „Moje gosli hoosasa!" 
Vse "lese, vse se divle vrti: cesar Francelj, prin
cezinja Amalija, sodniki, trabanti, kapucin, rabe!) 
itd., dokler vsi ne počepajo onemogli na tla. 
Gašperček je rešen! 

Oi, ti Gašperček, ti ljubljenec naše nebog
ljene dece! Ona te je takoj razumela. Smeje se 
in kriči, glej, že posnema kretnje, vse roke so 
v zraku. Jih že imamo naše slovenske lutke v 
popolnem ume vanju! Včasih nisem vedel, naj li 
gledam lutke na odru ali lutke v avditoriju. 

Velik korak naprej smo napravili z otvorit
vijo slov. marionetnega gledališča. Spominjam 
se. kako primitivne so bile naše lutke v otroški 
sobi in potem v šoli, kjer je šaljiv tovariš pred
stavljal Gašperčka za kulisami — šolskim zem
ljevidom. Oi dobri, stari modrijan Vodeb, še tebi 
še je razjasnil nagubani obraz v dobrovoljen 
nasmešek, ko si nenadoma stopil v sobo. Tempi 
passati! Današnja mladina pa ima popolnoma 
urejeno marionetno gledališče. Fantazija otroška 
bo prosto plula in umstveno se bo naša deca v 
obiii meri izobraževala. 

K sklepu še par ooazk! Scenerija je za tako 
dvorano mnogo premajhna, v tem razmerju se
veda tudi lutke. Pa začetek je tu in za enkrat 
smo s tem lahko oopolnoma zadovoljni. Želeli bi 
še znižanla cen. da postanejo naše lutke tudi šir
šim, masam dostopne. Naši pisatelji naj pa prire
dijo slovenske, oziroma jugoslovanske Igre, snovi 
Je v naših narodnih pesmih kar nagromadene 
(kralj Matjaž, Alenčica. kraljevič Marko, Vile itd.). 

Resnično smo veseli te nove pridobitve, zato 
kličemo: Lutke, srčno nam pozdravljene! 

Tovariš iz Vurberga poroča o Šolskem listu: 
V mojem 3. razredu trirazrednice smo uvedli 
II. in III. stopnjo Šolskega lista. Vojna je pro
vzročila, da smo si preustrojili oredvsem po
drobni učni načrt za zemljepisni in zgodovinski 
pouk. Manjkala so nam v čitankah berila, ki bi 
naj podpirala navedeni panogi ljudskošolskega 
pouka, to je, da bi krenila državno misel šolske 
mladine in gojila ljubezen do nove očetnjave ter 
do jugoslovanskega zemljepisja in zgodovine. 
Koma! so otroci dobili v šoli Šolski list v roke, 
so radostno konstatlrali. da se nahaja v njem 
marsikaj o Jugoslaviji. Pri tem razgovoru je eden 
učenec, ki je kmalu dobil pregled dveh stopinj 
novega Usta, postal jako beseden napram součen
cu: šepetal je namreč, da ne bo več čital iz 
zvezka beležk o zemljepisju in zgodovini, ker je 
v novih knjigah vse to tiskano. Komaj je bil tu 
razgovor dovršen, se že oglasi drugi bolj koraj
žno: ..Tudi »Smrt majke Jugoviča«, katero pe
sem ste nam gospod učitelj lansko leto čitali in 
razpravljali, je tu." Zdaj se pa zbere zborček 
ter začne iz nove knjige popevati .»Narodno him
no". Vesel sem bil, da so naši malčki novo knjigo 
tako radostno sprejeli in z malimi izjemami 
drugi dan plačali. Naročil in svetoval sem učen
cem, naj prav marljivo rabijo novi knjigi in mi 
pri priložnosti povedo, kaj so čitali. Že drugi dan 
so znali mnogo poečnega in zabavnega povedati, 
da Je bilo pravo veselje poslušati. Izvedel sem, 
da tudi odrasli radi čitajo gol. list in to je veli
kega pomena, marsičesa novega jih bo učil 
Fantič od očeta, katerega so 1914. nameravali t 
menoj poslati v nemško šolo v Gradec (v zapor), 
mi je zaupno povedal, da so se ata izrazili: 

„Meui se vse zelo dopade v Sol. listu; dobro bi 
bilo, če bi se tudi kaj pisalo, kako so ravnali 
Nemci s slovenskim ljudstvom za časa svetovne 
vojne doma, v kasarnah in na fronti in koliko 
ljudi so tirali radi nemške pohlepnosti in ošabno
sti v bedo in smrt. Čimbolj bo imela naša mla
dina dosedanje tirane v spominu, s tem večjo 
ljubeznijo in navdušenjem se bo oklenila nove 
svobodne države in bo. pripravljena iti v boj, da 
nam reši zadnjega brata izpod tujega jarma. 

Šolski list je nastopil pravo pot in nam obeta, 
da bo iz njega zrastla dobra čitanka, ki bo imela 
tudi prav močne platnice, kakor si jih starši 
naših malčkov že pri Sol. listu žele. 

Nova čitanka bo imela gotovo še spise od 
drugih pisateljev, ne samo od teh, katerih imena 
najdemo sedaj v šol. listu. Vsakdo izmed učitelj
stva naj prispeva k novim čitankam po svoji 
moči s sn |o in pr č̂imo od 1. štev. Sol. lista 
k sestavi čitank, to bi bilo mnogo ceneje; tako 
si šepetajo tovariši na deželi v času draginje. 

Koledar Družbe sv. Cirila In Metoda za leto 
1920 je pravkar izšel z zanimivo in obširno na
rodnoobrambno vsebino. Tovariši in tovarišice! 
posegajte po njem in širite ga med narodom! 

Veliki ilustrovani kslendar i akuanak 
„jeka od Ostjeka" za god. 1920. Klub 
hrvatskih književnika u Osijeku (Gajev 
trg 4) izdao je po treči put djelo piod gor
njim naslovom, koje je, poslije almanaka 
i kaiendara ,,Svačič" i „StrossmaierM 

najbolje u novijoj hrvatskoi književnosti 
i jedino te vrste svojim biranim i boeatirn 
sadržajem kao i ukusnom umjetničkom 
spremom. Tko pozna naše nesredjene 
knjižarske i tiskarske prilike, gdje vlada 
oskudica kako na papir, tako i na kliše
jima, što je sretno prebrodilo uredništvo 
JFeke", ta] če pripoznati veliki mar i 
trud, a najpače iskreno se poveseliti, da 
se je K.H.K. u O. odlučio i nadalje da 
izdaje u širem opsegu ovako lijepo djelo, 
gdje su pribrani na okupu svi vršni hr
vatski i slavenski književnici, slikari i 
glazbenici, iednom riječju: svi kulturni 
radnici u Donjoj Hrvatskoj. „Jeka" do
nosi izvorne rado ve: L). Šaptinovčanina, 
I. Milakoviča, Ive Rod, P. M. Rakoša, 
R. F. Magjera, J. Lovretiča, F. Ž. Milera, 
I. Kršiča, M. Mavera, B. Srama, J. Glem
bayeve, P. BeličMaroŠevičeve, S. Pe
tranoviča, o. M. Barbariča. J. Truhelke, 
J. Crepiča, Lj. Maštroviča, T. Knoppa, 
dra. M. Ogrizoviča, V. F. Antunoviča, 
M. Cepeliča. dra. I. Kršnjavoga, V. Du
kata, A. Moriča, dra. F. Nikoliča, J. 
Kempfa, J. Sedeja, I. Medveda. Kroni
čara, F. Orlica, V. Braniša, R. Spieglcra, 
Š. Šantela. R. Turkoviča, S. Tomerlina, 
D. Renariča 21 njesma, 10 pripoviiesti, 
42 aforizma, 1 drama, 1 skladba, 19 r>o
učnih radova, 46 književrioumjetn. bilje
žaka, 9 umjet. reprodukcija, 6 autografa 
i fotografija). 

Uz rečeni sadržaj ističe se potpuni 
adresar grada Osijeka (sa naznakom 
ulice, kučnoga broja i telefona), kraljev
sku kuču Karagjorgjeviča, kalendarium 
(u dviie boje), sajmovnik i raznih drugih 
bilježaka, vrijedi uz oglasni dodatak. 

Naslovni list štampan je po narodnim 
motivima starohrvatskoga crkvenoga 
veza (u dvije boje) Danice Drugovičeve. 
Djelo je štampano na finom satiniranom 
papiru u obliku velikoga kvartformata, 
a opsiže 164 str. Prodaje se elegantno 
broširano po 20 K po komadu. Prepro

j davaoci dobivaju običajni popust. Knjiga 
se šalje samo za gotov novac i na trošak 
naručitelja. Kod veče povlake od 10 kom. 
plača poštarinu nakladništvo: Kluba hr
vatskih književnika u Osijeku (Oajev trg 
broj 4). U istoj nakladi izašao je i ..Novi 
osječki kalendar" za god. 1920., cijena 
7 K biranim sadržajem. Uz nio donosi i 
„Novi Satvi" u duhu M. A. Beljkoviča. 

„Vodič za grad Osijek l okolictt". 
Pod ovim naslovom izdat če za koji mje
sec Klub hrvatskih književnika u Osiieku 

j (Oajev trg 4) vrlo potrebno djelo. koje 
če biti rukovod za svakoga. Bit če tu 
plan i adresar grada Osijeka, zemlj. 
karta, opis staroga i novoga Osijeka itd. 
Oglasi tvrtka, podužeča. trgovaca, obrt
nika itd., primaju se uz umjerenu cijemr 
pa ih valja što prije poslati kao i ostale 

i rukODisc. 


